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      Pušík je když...


      


      Když má místo uší růžky,


      slyší kašlat mravence,


      škytat žížaly amušky.


      [image: 4-5.tif]


      Když vybouleným nosem zavětří


      acestu kshnilým lahůdkám


      si najde vpovětří.
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      Má-li si stříhat vlásky,


      to aby sháněl pilníky...


      Tvrdé je má


      jak ze železa hřebíky!
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      Protože jsou pušíci lenoši


      arádi chrní,


      zavírají se jim oči


      ipřes den,


      stejně jako vnoci.
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      Pušímu zubu se neubrání nic.


      Ten skřoupe papír, sklo, plast


      iplech zpopelnic!
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      Pušíci rádi skáčou


      dokaluží


      avbahýnku si zdraví tuží.
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      Pušíky potěší,


      když najdou vodpadcích


      nějakou pochoutku.


      To, co je hořké aplesnivé,


      mají zadobrůtku.


      [image: 4-5.tif]


      Nikdy se nemyjí,


      aproto pěkně smrdí.


      Mouchy je zato milují,


      ikdyž jim hrozí,


      že dechem páchnoucím


      je nazem skolí.
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      Pušíci vynikají náramnou silou.


      232 metrů hodí dodálky cihlou!
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      Cítí se dobře


      vsmradlavém dýmu


      azvýfukových plynů


      nemají alergickou rýmu.
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      [image: 10499.png]Zlaté časy


      „Aby vás vzal mrzutej upšoukanej čert! Nejsou to zlaté časy?“ řekne táta pušík. Stojí na prahu pušího doupěte, okusuje starou rybí kostřičku adívá se, jak venku prší.


      Ostatní pušíci vypadají taky náramně spokojeně. Děda pušík posedává pohodlně na kamnech, žmoulá fajfčičku zkosti anahřívá si záda.


      Puší maminka má na lopatce plno sazí apečlivě je rozsypává na podlahu.


      [image: 06-7.tif]„Když je čas, musí se někdo obyt pěkně postarat!“ řekne.


      Rozklepne pár zkažených vajíček do prázdné konzervy apostaví pod ni svíčku.


      „To je vonná lampa!“ řekne. „Smrdí božsky, viďte?“
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      „Jen zase nezatop mými deskami!“ zabručí babička pušice.


      Opatrně vezme gramofonovou desku se svouoblíbenou muzikou apoloží ji na gramofon. Růžky na hlavě se jí pěkně houpají do rytmu.


      Puší babička má už jen jednu gramofonovou desku. Všechny ostatní jí puší maminka nedávno hodila do kamen azatopila snimi.


      To proto, že gramofonové desky dobře hoří anádherně při tom smrdí.[image: 09.tif]


      Imalí pušíci se dobře baví. Schovávají se za židle aházejí po sobě knedlíčky zbláta. Výskají avřískají, že je radost je poslouchat.


      Když jedním knedlíčkem trefí omylem puší miminko, rozpláčou ho. Ale protože pušátko stejně většinou pláče, moc je to neruší. [image: 10-11.tif]


      Už několik dnů je obloha šedivá jako blátivá břečka alije jako zkonve. Kam puší oko dohlédne, země vypadá jako velká rozbahněná kaluž. Ze skládky se line jemná hnilobná vůně.


      Dráček Ohnivous se právě probudil ze sladkého spánku ašourá se ven zgaráže. Válí se vblátě acáká kolem. Frká, pochrochtává si avypouští znosu žlutou páru.


      Pro pušíky jsou to zlaté časy!


      „Při slizkém bahýnku aoschlém sýru, už mi chybí jen příjemná koupel!“ řekne táta pušík. „Kde je vlastně vana?“


      „Dala jsem ji Ohnivousovi jako misku na žrádlo,“ odpoví puší maminka.


      „Můžeš se vykoupat vkaluži jako on.“[image: 12-13.tif]


      „To tak, bláto soctem!“ řekne táta pušík. „Správný požitkář se koupe doma!“


      Vytáhne vanu zgaráže apostaví ji doprostřed pokoje. Potom ji po okraj naplní krásně tmavohnědou břečkou ahupsne do ní.


      „Ateď bych prosil vydrhnout záda!“ zamručí aslastně přivře oči.[image: 14.tif]


      „Měl by ses spíš starat oděti než si hrát na fajnovku!“ vytkne mu přísně puší maminka.


      „Anóóó, jasně! Tati, pojď si snámi hrát!“ křičí pušíčci. Ahnětou si zbřečky vevaně nové knedlíčky amíří tátovi na nos.


      „Vy jste ale klouzaví podkožní váčci!“ zahudrá táta pušík.


      [image: 15.tif]


      „Dobře si zapamatujte: pušík se může koupat, kdy chce, kde chce ajak dlouho chce!“ Pak se zhluboka nadechne, přišoupne se ke špuntu aishlavou se celý ponoří do vany.
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